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N:o 5 i illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet
Den 2 Febr. | Redaktion: ANNA och J. B. GAUFFIN.

36 årg.
1919.

Guds sanna tillbedjan.

Joh. 4: 19-23.

örra söndagen följde vi Jesus till Samarien, där han 
satt sig ned vid Sykars brunn, emedan han var trött 
av vandringen, hungrig och törstig. Då kom en sama­
ritisk kvinna till brunnen för att hämta vatten, 
och Jesus började samtåla med henne för att lyfta 

hennes tankar uppåt till Gud. I början av sam­
talet tyckte kvinnan sig vara duktig. Hon hade 

öskärl, men det hade inte Jesus; hon var hemma där, men Je­
sus var bara en judisk främling. Hon kände brunnens historia 

ända från patriarken Jakob, men den trodde hon, att inte Jesus kände. 
Ja, hon tyckte, att hon var en ganska duktig kvinna.

Men under det Jesus samtalar med lionne om livets vatten och om 
hennes eget liv ocli väcker på hennes sovande samvete, börjar hon känna 
sig liten och syndig. Jesus däremot blir allt större inför henne, tills hon 
utropar: “Herre, jag ser, att du är en profet!"

Det är en synnerligt stor välsignelse för oss människor att få stanna 
inför Jesus och lyssna till hans ord. Då går det med oss, såsom det gick 
med samaritiskan. Vi bliva så små, så små, så fattiga, okunniga och synd-
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fulla, men Jesus blir helig och stor. 
Ja, han står inför oss såsom vår barm­
härtige frälsare.

I samma mån frälsaren blir stor 
och hög inför den samaritiska kvin­
nan, frågar hon honom, varest rätta 
platsen är att tillbedja Gud. Hon 
förstår, att hon måste komma i för­
ening med Gud genom bön och till­
bedjan, om hon skall kunna bli frälst.

Jesus svarar henne, att det inte 
betyder någonting alls, varest man 
beder och tillbeder Gud. Platsen för 
vår bön är av ingen betydelse. Men 
däremot är det så mycket betydelse­
fullare, huru vi tillbedja Gud. Han vill, 
att vi skola tillbedja honom i anda 
oeli sanning. Att bedja och tillbedja 
Gud i anda och sanning är att med 
sin tanke och sitt hjärta lyfta sig 
uppåt till Gud och i tron omfatta 
honom. Ja, du bör vara så helt hos 
honom och lika varmt och verkligt, 
som du är hos mor, när du sluter dig 
till henne och slår armarna omkring 
henne. Ty Gud längtar efter sådana 
tillbedjare, som ha mening med sin 
bön, vilja vara hans barn i sanning 
och tillhöra honom med hjärta och liv.

Det var nog litet illa ställt med 
samariternas tillbedjan, innan Jesus 
kom till dem och undervisade dem. 
Ty de hade så dunkla och ofullkom­
liga begrepp om Gud — kunskapen 

om honom var ringa. Därför säger 
Jesus till kvinnan: "I tillbedjen, vad 
I icke kännen.“

Därav kunna vi förstå, huru vik­
tigt oeli betydelsefullt det är för oss 
alla, att vi lära rätt känna Gud och 
den han sänt, Jesus Kristus. En tro­
ende far oeli mor kunna giva sina 
barn en sådan undervisning. I sön­
dagsskolan oeli av troende lärare och 
lärarinnor i vardagsskolan kunna bar­
nen också få en rätt kunskap om Gud. 
Och när du fått en sådan kunskap, 
då börjar du älska Gud och hålla dig 
till honom av helt hjärta.

Från ett sådant hjärta springer då 
fram en sann Guds tillbedjan. Du 
längtar efter att få sluta dig in i din 
kammare eller gömma dig i din böne- 
vrå för att få vara ensam med Gud 
och för honom läggga fram dina be­
kymmer och dina behov och bedja om 
förlåtelse och rening från synden. Du 
vill tacka honom så innerligen för 
hans hjälp, för dina synders förlåtelse 
och för att du får vara hans.

Visserligen får du då mången gång 
känna dig liten oeli ovärdig; men på 
samma gång får du se din frälsares 
storhet och nåd, hans kärlek till dig 
oeli hans barmhärtighet emot dig. Då 
vill du och då kan du tillbedja ho­
nom i anda och sanning.

J. B. Gauffin.

Brev från Kina.

Med fotografi.

iden flyger ur våra händer! missioner, som arbeta i Kina, även andra 
Mången gång har jag tänktsk riva, länders missionssällskap bedriva verk- 
och nu måste jag göra det. samhet. Nära nog alla missionerna söka 
Denna gång är det något sär- vinna barnen oeli få dem inom hörhåll 

skilt roligt jag vill berätta för er om vår för evangelium genom upprättandet av 
flickskola, som ligger nära intill stationen. småskolor och folkskolor. För att få enig- 
Följ nu noga med het i fråga om läsplan och examen, har

Som ni nog vet, är det inte bara svenska en förening bildats med namnet Central
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China Christian Educational Association 
— Central-Kinas kristliga skolförening —. 
Den utger läsplan och examensuppgifter 
en gång om året. Examensuppgifterna 
utdelas i mitten av juni till den som har 
överinseende över skolorna. Sedan frå­
gorna besvarats, sändas papperen till med­
lemmarna av ovannämnda förening, vilka 
rätta dem och utgiva betyg. Resultaten 
får man veta i mitten av augusti.

Nu var det så, att vår flickskola, som 
ligger intill stationen, 
i flera år läst efter 
denna föreningsplan 
men ej försökt låta 
några elever gå ige­
nom deras examen. 
Ingen av vår missions 
småskolor har heller 
gått igenom deras exa­
men förr. Alltså voro vi 
de första. I den avgå­
ende klassen hade vi 
tre elever, Chang 
Songtsi, Shik Srotsen 
och Hueitsi. I juni 
sutto de en liel vecka 
varje dag ocli skrevo 
svar på frågorna. Det 
var väldigt heta da­
gar, och det gjorde 
saken värre, förstår 
ni. Töserna voro 
nog åtskilligt oroliga, 
men då vi i augusti 
fingo veta resultaten, 
sågo vi till vår stora De tre, som erhållit avgångsbetyg.

glädje, att alla gått igenom.
Föreningens ordförande, fru Amy Foster, 

en snäll gammal tant, som varit i Kina 
många år, berömde särskilt vår skola.

»Er skola är så utmärkt», sade hon. »ty 
av andra skolors elever gå sällan mer än 
hälvten igenom, och alla era klarade sig.» 
— Det var ju roligt, inte sant?

Så skulle vi då ha en liten högtidlig 
stund, när betygen delades ut. Den gick 
av stapeln den 18 sept. kl. 12 f. m., då vi 

alla, utlänningar och en del kineser, sam­
lades i flickskolan. Barnen hade samma 
dag fejat och pyntat lokalen samt satt in 
blommor. Själva voro de snyggt klädda. 
De tre flickor, som skulle erhålla avgångs­
betyg från småskolan, hade dagen till ära 
var sin blombukett fastsatt på blusen. 
Vad alla strålade, och i vilken spänning 
de sutto! Mötet öppnades med sång, bön 
och läsning av ps. 115: 1. Sedan talade 
min far över ämnet: Framåt — uppåt

Vi påmindes om att 
livet är en skola, 
som också skall av­
slutas med en stor 
examen den sista rä- 
kenskapsdagen inför 
Gud allsmäktig. Huru 
skola vi då bestå? Så 
delade mor ut bety­
gen till flickorna med 
några manande ord 
och bad dem giva 
Gud äran för allt.

Ordet lämnades se­
dan fritt, och några 
gåvo bibelspråk och 
uttryckte sina lyck­
önskningar till lärarin­
nor ocli elever.

Efter avslutning med 
sång ocli bön samla­
des vi på missionens 
gård för fotografering. 
På grund av denna 
lilla högtidlighet sade 
en liten nykommen 

tös: »Jag skall inte lämna skolan jag 
heller, förrän jag får ett sådant där bra 
betyg.»

Vi äro så glada ocli tacksamma till Gud 
för våra skolor ocli bedja honom välsigna 
barnen och de undervisande.

Må vi alla med Guds hjälp lysa såsom 
ljus i mörkret ocli leda sökande själar till 
det eviga ljuset! Med hjärtliga hälsningar 
från lärarinnor, elever och vännen

Linnéa Sköld.
Wuchang den 23 sept. 1918.
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Vinterstorm vid 
kusten.

Med teckning.

et fanns tider, 
då vinden ja­
gade glittrande 
blåa vågor vid

9 5%

kusten, och glada, sto­
jande barn lekte på den 
mjuka stranden från ti­
dig morgon till senan 
kväll. Där byggdes slott 
ocli fästningar, där ba­
dades ocli skreks och 
sjöngs, så det stod högt 
i sky. Det var sommar 
då, ocli salta vågor ocli 
vind och sol brynte 
huden ocli skänkte bar­
nen hälsa ocli kraft åt 
kropp och själ.

Men nu var det vin­
ter, grå ocli mulen vin­
ter. Havet låg fruset, 
så långt man kunde se, 
ocli över dess blanka 
vidder och den flacka 
stranden for nordanvin­
den bitande kall ocli 
förde med sig massor 
av snö, som piskade 
människorna i ansiktet, 
så att de knappast vå­
gade öppna ögonen. De 
hade bråttom hem, där 
de gingo med stora 
bördor på böjda, krokiga 
skuldror.

Barnen hade alldeles 
blåst bort från stran­
den i dag. De voro glada 
över att få sitta i lä 
inne i fiskarstugorna och 
lyssna på, huru nor­
danvinden sjöng sin
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långdragna melodi, när han snodde om 
knutarna eller skakade fönsterrutorna: 
»Huy—huy —y—y!»

Barnen lyssna och speja, men de se 
ingenting annat än snömassorna, som flyga 
genom luften i samma riktning som stran­
den. De undra var snön skall stanna, al­
drig förr ha de sett honom ha så bråttom.

Men hör! Nu sjunger han också i skor­
stenen. De små skynda till spisen där 
brasan sprakar. De se uppåt i skorste­
nen, men de se inte heller nordanvinden 
där. Men hör, hur hån sjunger med sin 
grova röst: »Hu—u—u, hu—u—u!» De 
små bli nästan rädda.

Men då kommer mor ocli far in, och 
strax känna de små sig säkra.

Men under hela vinterkvällen sjöng Nor­
dan sin hemska sång än i stugknutarna, 
än i skorstenen, och än skakade han den 

gamla förstugkvisten därnere, så att det 
knakade i dess svartnade bräder.

Efter kvällsvarden samlar mor sin barn­
skara omkring sig, och far läser den 91 
psalmen: »Den som sitter under den Hög­
stes beskärm ocli vilar under den Allsmäk- 
tiges skugga, kan säga: ’I Herren har jag 
min tillflykt och min borg, min Gud, på 
vilken jag förtröstar’.» Och till sist följer 
aftonbönen.

Barnen känna sig så trygga under den 
Allsmäktige Gudens beskärm och somna 
lugnt.

Men därute sjunger nordanvinden: »Huy 
—y—y, huu—hu—u—u!» Far ocli mor 
ligga vakna en stund ocli lyssna på, huru 
vinden sliter i knutarna på deras gamla 
stuga, så att det knakar i den, ocli undra 
över, huru snöstormen under natten skall 
tilltyga deras öde strand. J. B. Gauffin.

GARDÅS OCH JAGRA SÖNDAGSSKOLOR.
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Gärdås och Jägra söndagsskolor.
Med fotografi.

ärdås och Jägra byar ligga på 
Västerdalälvens västra strand i 
Malungs socken i Dalarna. Mitt­
emot på älvens östra sida ligger 

Vallerås, vår närmaste järnvägsstation.
Vi sända härmed ett hjärtligt tack till 

alla söndagsskolor, som genom Barnavän­
nen besökt oss. Vi äro här två män och 
två kvinnor, som förra hösten samlade in 
barnen till en söndagsskola i det syftet att 
föra någon barnasjäl närmare Jesu varma 
hjärta. Med en fast tro på Guds välsig­
nelse över vårt arbete, hoppas vi att nå­
got korn av det himmelska utsädet fallit i 
god jord. Vi hoppas att något av våra 
barn, i likhet med pilten Samuel, måtte 

på Herrens kallelse svara: »Tala, Herre, 
din tjänare hör.»

Söndagsskolan har också varit till rik 
välsignelse för oss lärare, varöver vi äro 
Gud hjärtligt tacksamma. Vi glädja oss 
också däröver, att barnen visa ett livligt 
intresse för söndagsskolan. Den 9 juni för- 
liden sommar firade vi vår sommarfäst ute 
i det fria vid Dammnäset, där fotografien 
togs.

Måtte Guds välsignelse vila över våra 
söndagsskolor, så att många små kärvar 
komma att bärgas för evigheten.

En fridens hälsning till alla Barnavän­
nens läsare från barnen och lärarna

I Gärdas och Jägra söndagsskolor.

(Forts.)
Jesusbarnets välsignelse.

Gertrud fattade hans ena hand och 
ville räcka honom »välkomstbuketten», 
men han stötte bort henne och gick vidare 
med sänkt blick. Den kärleksfulla mo­
dern tog honom i famnen, men även hon 
kände hans motvilja, som icke vek för 
några vänliga ord. Henrik tog nedslagen 
handen från mössan, ocli aldrig hade väl 
någon måltid varit mera tyst och otrevlig 
i det lilla hemmet än denna.

Veckorna gingo så långsamt och dystert. 
Werner var alltjämt samma buttra, ovän­
liga pojke och tycktes vara känslolös för 
varje kärleksbevisning, som barnen för 
varje dag försökte giva honom. Han pi­
nade Henriks kaniner med glödgade 
strumpstickor och slet av benen och ar­
marna på Gertruds käraste docka. Den gode 
pastorn suckade mångengång djupt. Månget 
syndens ogräs hade han ur gamla och unga 
hjärtan med hjälp av den himmelske ör- 
tagårdsmästaren fått bortränsat, men här 
satt det mera fast än allt vad han hittills sett.

Snart var julen inne. En gång hade 
Werner måst följa barnen till den ofär­

dige Johannes,' och denne hade åter be­
rättat för dem om Jesusbarnets välsig­
nelse, men vad brydde Werner sig om 
den? Han längtade blott ivrigt efter den 
nya scout-uniformen, som både han och 
Henrik skulle få på julaftonen. —

Det var sex dagar före den viktiga da­
gen. Werner hade i skymningen smugit 
sig ned till kaninburen och stod nu och 
såg på, huru de stackars små djuren med 
sina röda ögon vredo sig i dödsångest 
under plågorna, som han beredde dem.

Då kände han plötsligt ett fast grepp 
om sin arm. Det var pastorn — vrede 
och smärta ljödo ur hans ord.

»Werner — efter alla lärdomar och bö­
ner — efter timmen vi hade tillsammans 
omkring Guds ord — kan dp göra så! — 
Vet du inte, vanartiga pojke, att även dju­
ren hava känslor, och om de också icke 
med ord kunna klaga för deras skapare, 
så var viss, att han dock hör sina ska­
pade varelsers klagan och stönande, och 
han skall nog veta att finna dig.»

Pastorn drog gossen med sig in i huset,
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och för första gången tillgrep han ett 
medel, som han aldrig förr använt — han 
tog sitt spanskrör, och lät det obarmhär­
tigt dansa på Werners rygg.

»Du skall själv få känna, hur det är att 
ha smärtor», sade han, »Och så mycket 
du vet — scout-uniformen, som redan låg 
färdig för dig, går i morgon tillbaka till 
staden. Du har gjort dig ovärdig den.»

Werner står där förskräckt, och så smy­
ger han sig in i skolrummet. Här sätter 
han sig i det mörkaste hörnet med hän­
derna hårt tryckta mot de brännande 
ögonen. I hans hjärta rör sig hat och 
avund mot Henrik, som nu skall få sin 
uniform, medan han själv blir utan.

Plötsligt kom han att tänka på att nyc­
keln till rummet, där julklapparna voro 
inlagda, och till vilket de voro på det 
strängaste förbjudna att gå in, möjligen 
kunde sitta i dörren i dag liksom i går. 
Han smög sig på tåspetsarna fram till 
den förbjudna dörren, — jo, alldeles rik­
tigt — nyckeln satt i. Han öppnade den 
och smög sig in, men han hörde icke, att 
efter några minuter nyckeln vreds om i 
låset och togs ur.

Huru hans ögon glänsa --- där — där 
är den vackra scout-uniformen, och den 
skall han nu inte få bära — bara Henrik

- naturligtvis. Ingen har honom kär — 
sedan hans mor dog. — Han tar upp sin 
kniv ur fickan och — ritsch — ratsch — 
skär han stora hål i det vackra tyget, 
Han upphör icke med sitt förstörelseverk, 
förrän allt är fördärvat och stora stycken 
ligga strödda omkring på golvet. Dä öpp­
nar han burkar och lådor och börjar göra 
sig till godo de läckra kakorna, som hans 
moster bakat till julen. Men under tiden 
skälver han av köld, ty det är bistert 
kallt ute och rummet är oeldat. Han bör­
jar också må illa av det övermått av söt­
saker, som han förtärt — och långsamt 
känner han sina lemmar stelna av köld i 
det kalla rummet. Slutligen lägger han 
sig i en vrå och somnar tungt. - —-

Plötsligt träffas hans öra av röster. —
Pastorn hade berättat för sin trofasta 

hustru, att han måst straffa Werner för 

hans illdåd. »Men låt honom nu vara en­
sam med sig själv i barnkammaren», till- 
lade han, »kanske han kan komma till in­
sikt om huru illa han burit sig åt.»

Men när klockan blev nio på kvällen 
och han ingenstädes stod att finna, blevo 
allesammans oroliga. Man sökte i alla 
vrår — utom i det kalla rummet, där jul­
klapparna lågo förvarade, ty nyckeln låg 
ju i säkert förvar i nyckelkorgen. — Änt­
ligen — mot midnatt — kom gamla Mina 
på den tanken att undersöka det hemlig­
hetsfulla rummet — dörren öppnades, och 
nästan lama av förskräckelse sågo hon 
och hennes matmor på varandra. Kring­
strödda på golvet lågo trasor och lappar 
av uniformen, och även de andra paketen 
voro öppnade och innehållet delvis för­
stört. Påsar och lådor med godsaker voro 
öppnade och kringkastade bland det andra.

Den stackars husmodern lade sitt huvud 
mot sin mans axel och brast i gråt. Hon 
hade sparat och försakat för att kunna 
bereda sina älsklingar julglädje, och nu 
var alltsammans fördärvat.

»Skicka bort honom, far», snyftade hon, 
»jag vill inte se honom mer.»

Hennes trofaste make lyfte långsamt 
upp hennes huvud.

»Mor», sade han högtidligt, »vi måste 
komma ihåg, att Jesusbarnet också lät sig 
födas för hans skull, kanske skall också 
det stora ljuset få lysa in i hans hjärta.»

Efter en stund funno de missdådaren. 
Han låg där med högröda kinder och be­
svärad andedräkt, och en skrällande hosta 
skakade hans kropp. Den erfarna modern 
förstod genast, yad detta hade alt betyda 
— här visade sig det hemska spöke, som 
redan tagit så många barns liv — det 
var strupsjukan. På något straff var alltså 
icke att tänka.

Man hämtade genast doktorn, och denne 
skakade betänksamt på huvudet, ty febern 
steg med varje sekund. Outtröttligt va­
kade modern och gamla Mina vid hans 
bädd. Och vad den erfarne läkaren icke 
vågade hoppas, det skedde — feberns 
makt bröts och en välgörande svett bebå­
dade en vändning till ett båttre.
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Med öppna ögon låg gossen i sin säng, 
och den hemska nattens minnen kommo 
långsamt fram för hans inre syn.

Alla här i huset hade blott visat honom 
godhet — och han — han hade bara varit 
stygg och elak. Han hade förstört de 
vackra julklapparna, och nu vårdades han 
i stället så ömt, som om han vore deras 
eget älskade barn.

Och plötsligt hörde han det högtidliga lju­
det av kyrkklockorna — bing — bång, och 
på avstånd hördes tonerna av en julsång: 
»Stilla natt, heliga natt.»

Det är sålunda julaftonen som ringes 
in. Plötsligt kommer över honom längtan 
efter hans döda moder och saknad efter 
hans far, som dock hade så liten tid för 
honom. Nu har han också stött bort de 
goda människorna här, ty han har ofta 
varit stygg. — Han borrar ned sitt ansikte 
i kudden och gråter.

Då öppnas sakta dörren till rummet, 
och då han ser upp, ser han ljusen stråla 
honom till mötes från granen i rummet 
bredvid. Ack, om någon komme till ho­
nom och slöte honom i sin famn — men 
— vem kunde väl hålla av honom? — 
Nej, ingen. — Ocli dock — han tyckte sig 
höra lysta, försiktiga steg.
• Det var morbror och moster, som kommo 
in för att se till den sjuke gossen. De 
sågo, huru tårarna strömmade utför hans 

kinder, och i den moderliga vännens 
hjärta förnams ett innerligt medlidande 
med den moderlöse gossen. Hon lade 
med ömhet hans huvud på sin arm.

Och han smög sig tätt intill hennes 
bröst och slog sina armar om hennes hals.

»Förlåt mig, mor», viskade han, »jag 
vill så gärna bli en snäll gosse.» —

Pastorn lade välsignande sin hand på 
hans huvud, medan från angränsande rum 
hördes jublande barnaröster, som sjöngo: 

»Heliga ordet, mänska är vordet 
Fröjda — fröjda dig, o kristenhet!» 

(Slut).

Bibelläsning
eller vad står det i nästa söndags text? 

Veckan 3— 9 febr. 1919.
M. 3. Joh. 5: 1—14. Vid Betesda damm.
T. 4. v. 1—3. Betesda.
O. 5. v. 4—6. Jesus förbarmar sig över 

en sjuk.
T. 6. v. 7. Den sjuke klagar sin nöd.
F. 7. v. 8—9. Jesus hjälper honom.
L. 8. v. 10—13. Judarnas förbittring.
S. 9. v. 14. Jesus varnar mannen.

Söndagsskoltext för den 9 februari.
5. sond. e. Trettondagen.
Vid Betesda damm.

Joh. 5: 1—9.
Minnesvers: Matt 8: 17 b. Han tog 

på sig våra krankheter, och våra sjuk­
domar bar lian.

BARNAVÄNNEN 1919.
Trettiosjätte årgången.

432 sidor, omkring 150 illustrationer.
Redigeras av Anna och J. B. Gauffin under medverkan av flera barnavänner.
Innehåller en kort betraktelse över söndagsskolans texter, längre och kortare berättelser ur 

livet och barnavärlden, från våra missionsfält, från naturens värld, geografiska 
uppsatser, biogralier, hälsningar från söndagsskolor o. s. v.

Illustreras med fina, nya klichéer
Kostar - - d postkontoren 2 kr., från Missionsförbundets exp. 1: 50 exemplaret, då minst 10 

ex. rekvireras under en adress.
Gratis - - följer söndagsskolans textbok för 1919 samt ett sextonsidigt sommar- och ett jul­

nummer i färgtryck.
Vinsten - - tillfaller Svenska Missionsförbundets mission.
Beställes - hos Svenska Missionsförbundets expedition, Stockholm.
Allt - - - - som rör tidningens innehåll, hälsning från söndagsskolorna med fotografier, manu­

skript, svar å prisuppgifterna m. m., sändes direkt till Bedaktionen av Barnavännen, 
Uppsala.

Uppsala i januari 1919. Redaktionen.
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